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Samenvatting 
 
Dit onderzoek biedt in eerste instantie een overzicht van de zeemansliedboeken uit de tijd van de Repu-

bliek der Verenigde Nederlanden. Eerder onderzoek naar liedboeken is nog niet veel gedaan en deze 

specifieke liedboeken zijn nog niet eerder onderzocht. De liedboeken zijn geselecteerd op basis van on-

derzoek in de liederenbank en binnen bibliotheken door Nederland. Van de liedboeken zijn het gebruik, 

de functie, de doelgroep en de uitgevers onderzocht. De belangrijkste conclusies zijn dat de liedboeken 

een geestelijke functie vervullen, of een sociale functie die samengingen met actuele gebeurtenissen zo-

als zeeslagen of het beschavingsoffensief. De liedboeken werden voornamelijk aan wal gebruikt, van de 

geestelijke boeken werd het grootste deel op zee gebruikt. Het merendeel van de boeken is uitgegeven 

voor matrozen en vissers, slechts een is bedoeld voor zeelieden van hogere rang. De uitgevers van de 

liedboeken bevonden zich voor het grootste deel in Amsterdam. 
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Voorwoord 
In 2011 volgde ik in het kader van mijn studie Muziekwetenschap de cursus Contrafactuur. Tijdens deze 

cursus heb ik meegewerkt aan de transcriptie van het boek Nephtunus Zee-waghen uit 1671. Dit liedboek 

was bijzonder vanwege het feit dat in de titel werd aangegeven dat het bedoeld was 'Tot tijt-kortingh der 

vrolicke Matroosen'. Op deze manier kwam ik in aanraking met het zeemanslied. Mede vanwege de leuke 

stage bij het Meertensinstituut ben ik op het onderwerp van deze scriptie gekomen.  
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1 Inleiding 
Over het zeemanslied zijn al meerdere boeken verschenen. Davids1 heeft geschreven over de betekenis, 

het ontstaan en de ontwikkeling van het zeemanslied. Behalve Davids heeft ook Scheurleer uitgebreid 

onderzoek gedaan naar het zeemanslied. Scheurleer was voornamelijk verzamelaar en hij heeft alle liedjes 

over het zeemansleven die hij in zijn tijd kon vinden gebundeld in het driedelige boekwerk Van varen en 

vechten2, dat tot op de dag van vandaag nog altijd een van de belangrijkste naslagwerken is op het gebied 

van het zeemanslied. Ook is er een bundel met liedjes die specifiek geschreven zijn over de reis naar, het 

verblijf in en de terugtocht vanuit Indië, samengesteld door Paasman3. Het onderzoek naar het zeemanslied 

kent daarmee een traditie van ruim honderd jaar. Op het gebied van het liedboekonderzoek heeft Veldhorst4 

als een van de weinigen een boek uitgebracht. Zij schrijft in de inleiding van haar boek: "Over het fenomeen 

van de liedboeken is tot nog toe door wetenschappers weinig geschreven". In haar boek behandelt zij het 

liedboek uit de Gouden Eeuw zeer uitvoerig. 

De genoemde onderzoeken zijn gericht op zeemansliederen en het liedboekonderzoek in het al-

gemeen, maar onderzoek naar het (bestaan van het) zeemansliedboek is nog niet eerder verschenen. 

Aanwijzingen voor het bestaan van zeemansliedboekjes zijn er wel. In Het zeemansleven in catsiaanse 

alexandrijnen verwijst Grijp5  naar het bestaan van zeemansliedboekjes. Hij behandelt in dit onderzoek een 

zeemansliedboek dat is geschreven door een schipper over het bouwen en het leven op een schip. In zijn 

artikel noemt Grijp een aantal voorbeelden van zeemansliedboekjes6. Grijps artikel is het enige waarin 

zeemansliedboekjes als zodanig genoemd worden. Met dit onderzoek wordt een begin gemaakt met be-

studering van zeemansliedboekjes. Hierin zal een eerste overzicht gegeven worden en een analyse ge-

maakt worden van de zeemansliedboekjes. 

Voor het bestaan van liedboekjes die primair geschreven zijn voor zeelieden is, naast de verwijzing 

in het artikel van Grijp, nog een aantal aanwijzingen. In de ondertitel van het liedboekje Nephtunus Zee-

waghen: Tot tijt-kortingh der vrolicke matroosen worden zeelieden als doelgroep van het boekje genoemd. 

Maar ook andere boekjes wekken de indruk dat ze voor zeelieden geschreven zijn. Zo zijn boekjes bekend 

die een titel dragen die doen vermoeden dat deze boekjes voor zeelieden bedoeld zijn, bijvoorbeeld Zee-

mans handboek (1781), De Matroosenvreught (1696) of Vlaardings vissers lied-boek (1757). 

Dit onderzoek richt zich op het verschaffen van overzicht van de liedboekjes die primair voor zee-

lieden uitgegeven zijn in de tijd van de Republiek der Verenigde Nederlanden (1588 – 1795) en de analyse 

van deze boekjes. De boekjes staan in de bijlage en ze worden in hierin stuk voor stuk behandeld. In dit 

                                                
1 C.A. Davids, Wat lijdt den zeeman al verdriet (‘s-Gravenhage: Martinus Nijhoff, 1980). 
2 D.F. Scheurleer, Van varen en vechten ('s-Gravenhage: Martinus Nijhoff, 1914). 
3 B. Paasman, Wie wil d'r mee naar Oost-Indië varen (Amsterdam: Querido, 1991). 
4 N. Veldhorst, Zingend door het leven (Amsterdam: Amsterdam University Press, 2009). 

5 L.P. Grijp, "'t Volmaeckte en Toe-geruste Schip van Willem Schellinger. Het zeemansleven in cat-
siaanse alexandrijnen," Tijdschrift voor Oude Muziek 18 (2003): 16-19 
6 Grijp, "Het zeemansleven", 17 
 



5 

overzicht zal voor elk boekje beargumenteerd worden waarom het een liedboek betreft voor zeelieden. 

Hierbij zal een korte beschrijving gegeven worden van elk van de liedboekjes. Ook zullen enkele kenmer-

ken, waaronder de vormgeving van de boekjes, aan bod komen. De belangrijkste kenmerken van de titel-

pagina zullen behandeld worden evenals eventuele afbeeldingen binnenin de boekjes. 

In dit onderzoek komen vier vragen aan bod. Ten eerste wordt de functie van de liedboekjes on-

derzocht. Uit liedonderzoek van Davids is bekend dat liederen verschillende functies kunnen hebben.7 Zo 

zijn er liederen die bedoeld zijn ter vermaak of ter ontspanning. Daarnaast benoemt Davids ook de "liederen 

van vooruit". Deze hebben tot functie om de arbeiders te helpen in het ritmisch uitvoeren van het werk. Ook 

zijn geestelijke liederen bekend die bedoeld zijn om gebruikt te worden tijdens religieuze diensten of in 

tijden van gevaar tot geestelijke ondersteuning en opbouw. Van al deze typen liederen is te verwachten dat 

ze op grotere schaal terug te vinden zijn in de liedboekjes. 

Ten tweede komt in dit onderzoek het gebruik van de liedboekjes aan bod. Er zal geprobeerd 

worden om vast te stellen in welke situatie de boekjes gebruikt werden. Werden de boekjes voornamelijk 

gebruikt op zee? Of werden ze juist aan land gebruikt? Of was het een combinatie van de twee? 

Ten derde richt dit onderzoek zich op het publiek of de doelgroep van de boekjes. Zijn er boekjes 

uitgegeven voor verschillende rangen, bijvoorbeeld matrozen of voor officieren? Ook wordt onderzocht of 

verschillende typen zeelieden hun eigen boekjes hadden. Hierbij moet gedacht worden aan vissers die 

voornamelijk voor de kust hun werk deden, vissers die juist verder op de Noordzee visten, zeelieden die 

op koopvaardijschepen voeren richting bijvoorbeeld de Oostzee, zeelieden op koopvaardijschepen die naar 

Indië voeren en zeelieden aan boord van gevechtsschepen. 

Ten vierde wordt gekeken naar de uitgevers van deze boekjes. Hielden deze uitgevers zich voor-

namelijk bezig met het drukken van benodigdheden voor zeelieden, zoals maritieme kaarten, handboeken 

en ook zeemansliedboekjes? Of werden deze boekjes door reguliere uitgevers uitgegeven?  

 

2 Bronselectie 
In dit hoofdstuk zullen achtereenvolgens twee zaken worden behandeld. Ten eerste wordt de gebruikte 

methode behandeld waarmee de liedboekjes verzameld zijn, de werkwijze bij het aanleggen van een gros-

lijst. Ten tweede komt de wijze van selecteren van de liedboekjes die werkelijk met het zeemansleven te 

maken hebben aan bod. In het bijzonder wordt besproken op welke manier bepaald is of het liedboek een 

zeemansliedboek betrof en welke kenmerken van de boekjes hierbij van belang waren. 

 

2.1 Samenstellen van de groslijst 

Aangezien er nog niet eerder onderzoek gedaan is naar het fenomeen van het zeemansliedboek is het 

zoekgebied beperkt tot de tijd van de Republiek der Zeven Verenigde Nederlanden, 1588 tot 1795. Ten 

tijde van de Republiek heeft ook de Verenigde Oost-Indische Compagnie bestaan, namelijk van 1602 tot 

                                                
7 Davids, "Wat lijdt den zeeman al verdriet", 1980 



6 

1798. Aan het eind van de tijd van de Republiek werden bovendien vier Engels-Nederlandse oorlogen op 

zee gevoerd, respectievelijk in 1652, 1665, 1672 en 1780. Verwacht wordt dat in de periode die onderzocht 

wordt boekjes werden uitgegeven voor vissers, voor Oost-Indiëvaarders, voor zeelieden op de koopvaardij 

naar overige bestemmingen en voor zeelieden aan boord van oorlogsschepen. 

Bij het zoeken naar liedboekjes is zowel literatuur over het zeemanslied als algemene literatuur 

over liederen en liedboekjes en databanken geraadpleegd. Als startpunt is gebruik gemaakt van de boeken 

van Scheurleer, Van varen en vechten uit 1914 dat een uitgebreide verzameling zeemansliederen bevat, 

en Nederlandsche liedboeken uit 1912 en de heruitgave daarvan uit 1977. Van varen en vechten bevat de 

belangrijkste en grootste verzameling van zeemansliederen. Dit boek, met name de bibliografie, is als uit-

gangspunt genomen in dit onderzoek. Bij bestudering van Nederlandsche liedboeken kwamen geen nieuwe 

liedboekjes aan het licht. Op basis van de titels is een voorselectie gemaakt van de boekjes die nader 

bestudeerd zouden worden. Als de titel of ondertitel een verwijzing naar het vissers- of zeemansleven gaf, 

is dit boekje opgenomen in een groslijst van liedboekjes. 

Als derde boek is Wie wil d’r mee naar Oost-Indië varen van Paasman uit 1991 gebruikt. Dit boek 

bevat transcripties van liederen over de tocht naar, het verblijf in en de terugreis uit Oost-Indië. De lijst van 

boekjes die Paasman gebruikt, is naast de bibliografie van Scheurleer gelegd. Dat resulteerde in drie 

nieuwe bronnen. Dezelfde methode is gehanteerd bij Wat lijdt den zeeman al verdriet: het Nederlandse 

zeemanslied in de zeiltijd, 1600-1900 van Davids uit 1980. Dit leverde nog een extra bron op. 

Als laatste is gebruik gemaakt van Het Oud-Hollandsch huisgezin der zeventiende eeuw, geschre-

ven door Schotel in 1867. Het boek beschrijft het leven van een gezin uit de zeventiende eeuw. Hierin komt 

ook het samen zingen en musiceren aan bod. Het boek bevat een opsomming van liedboekjes die gebruikt 

werden in verschillende groepen binnen de bevolking, onder andere zeelieden.8 Hieruit kwamen enkele 

aanvullende bronnen. 

Na de gedrukte literatuur is verder gezocht in de Nederlandse Liederenbank 

(www.liederenbank.nl). Deze is op dit moment de grootste databank met meta-informatie over het Neder-

landse lied. In de liederenbank is informatie opgenomen over een zeer groot aantal liedboekjes en zo’n 

170.000 liederen van de middeleeuwen tot de twintigste eeuw. Binnen de liederenbank is op twee manieren 

gezocht naar zeemansliedboekjes. In de eerste plaats is gezocht naar liedboekjes met termen in de titel 

die verband houden met zeevaren. De zoektermen waarvan gebruik gemaakt is waren onder meer visser*, 

matro*, zeeva*. De tweede manier was dat op individuele liedjes gezocht is met dezelfde termen. Dit is 

gedaan om op deze manier liedboekjes te vinden die wel liedjes bevatten die over het zeemansleven gaan, 

maar die niet gevonden zijn bij het zoeken binnen de liedboekjes. 

Alle boekjes die op deze manier gevonden zijn, zijn opgezocht in de databank van de STCN (Short 

Title Catalogue Netherlands, http://picarta.pica.nl/xslt/). Het doel hiervan was om te zoeken naar het aantal 

                                                
8 G.D.J. Schotel, Het Oud-Hollandsch huisgezin der zeventiende eeuw (Haarlem: A.C. Kruseman, 1867), 
180. 
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edities dat van ieder liedboek verschenen is. Dit had tot gevolg dat de lijst nog enigszins uitgebreid werd, 

maar enkel met meer edities van dezelfde liedboekjes. 

Ten slotte is nog binnen de STCN gezocht naar liedboekjes. Dit is gedaan door te zoeken naar 

liedboekjes die zijn uitgegeven tussen 1588 en 1795. Daarbij zijn dezelfde zoektermen gehanteerd die ook 

gebruikt zijn bij het zoeken binnen de liederenbank. Op deze wijze zijn nog drie nieuwe titels gevonden. 

De aldus aangelegde groslijst met titels waarvan vermoed kon worden dat ze verband hielden met 

het zeemansleven, omvatte 130 stuks. De volgende stap was het achterhalen en bestuderen van de origi-

nele boekjes. Van de meeste boekjes was een scan van het origineel te vinden op internet. Een enkele is 

bij het Meertens Instituut bestudeerd. 

 
2.2 Methode van selectie 

Veel tijd van dit onderzoek is besteed aan de selectie van zeemansliedboeken. Bij het bepalen of een 

boekje primair voor zeelieden uitgegeven is, is de volgende combinatie van criteria gehanteerd. Het be-

langrijkste criterium voor bepaling was de inleiding of het voorwoord van de boekjes. Hierin staat in veel 

gevallen letterlijk voor wie een boekje bedoeld is. Indien hierin zeelieden als voornaamste doelgroep ge-

noemd worden dan is het boekje als zeemansliedboek geclassificeerd.  

In Stigtelyke zee-man staat een aantal zinnen die duidelijk maken dat het boek bedoeld is om gebruikt te 

worden door de zeevarende in verschillende situaties aan boord van het schip: 

[...] om haar ledige uyren, wanneerse met haar vaartuyg in stilte, of ook in nood en doods-gevaar 

op het ongestadige element zwerven, door het lezen of zingen […] stigtelijk […] daar mede te 

passeren. 

 

Ook in Den nieuwen Katwycker Christelycke zee-vaart wordt de zeevarende (visser) in de voorrede speci-

fiek genoemd als de doelgroep: 

[…] maer om dat het een Visschers Boek is, en dat veele Visschers geen hoogdravende rede wel 

konnen verstaan, sooe heeft het my goet gedacht, het selve na haar gemeene spraak te voegen. 

 

Aanvullende criteria voor bepaling zijn het titelblad, inclusief de titel, de inhoud en de afbeeldingen. 

Deze zijn echter ondergeschikt aan de inleiding. In het geval dat een boekje geen inleiding bevat of dat in 

de inleiding niet specifiek genoemd wordt voor wie het boekje bedoeld is, is op basis van de laatstgenoemde 

criteria bepaald of het een zeemansliedboek betreft of niet. Hierbij is gelet op afbeeldingen op het titelblad 

en binnenin de boekjes die verwijzen naar zeemansleven zoals scheepstaferelen of zaken omtrent het 

vissersleven.  

Kijkend naar de inhoud van de boekjes is een minimumpercentage zeemansliederen van 10% 

gehanteerd. Dit is gedaan vanuit de gedachte dat zeelieden herkenning vinden in liederen over het zee-

mansleven. Voor lezers die niets met het zeemansleven te maken hebben zal deze herkenning en waar-

schijnlijk ook de waardering hiervan lager zijn. Zodoende is in dit onderzoek gekozen voor hantering van 
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dit criterium. Dit minimumpercentage speelde enkel een rol als niet uit de inleiding kon worden bepaald of 

het boekje specifiek voor zeelieden uitgegeven was. Een voorbeeld van het gebruik van de inhoud als 

criterium is het volgende: 

In Maas-sluysse meeuwe-klagt staat in het openingsrijm: 

Zeeluy, die de visschers nering, 

Van Maas-sluys gestaag hanteert, 

Hier werd u tot uwe leering, 

Lied-boek Meeuwe-klacht vereert. 

 

Samenvattend kan als definitie voor een zeemansliedboekje worden geformuleerd:  

Een zeemansliedboekje verwijst in de inleiding of opdracht naar vissers, matrozen en zeelui. Ontbreekt een 

inleiding of opdracht, dan geldt voor een zeemansliedboekje dat het op het titelblad, inclusief de titel, de 

inhoud en de afbeeldingen verwijst naar zeevaart en visserij én dat het een minimum van 10% aan zee-

mansliederen bevat. 
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Ter illustratie van de gehanteerde werkwijze en de moeilijkheden bij het 

bepalen of een boekje primair voor zeelieden bedoeld was, wordt het boek Den 

groten zee-held; Paul Jonas uit 1782 genomen. Afgaande op de titel, die als 

eerste zichtbaar voor een potentiële koper, zou dit boek primair uitgegeven kun-

nen zijn voor zeelieden. De titel verwijst naar een belangrijke Schotse zeeman 

uit de tijd van de Amerikaanse onafhankelijkheidsoorlog. Ten tweede bevat het 

boekje een aantal liedjes dat gaat over het leven als zeeman en een aantal lied-

jes waarin jonge mannen aangespoord worden om zich te melden bij de marine. 

Een belangrijk argument om dit boekje niet als zodanig te classificeren is de 

inhoud van de inleiding. In de inleiding worden de lezers/zangers vaak direct 

toegesproken en wordt kort vermeld welk soort liedjes de bundel bevat. Lied-

boekjes werden uitgegeven voor personen uit alle lagen van de samenleving. In 

het geval van Paul Jonas worden boerenzonen, burgers en jonge meisjes ge-

noemd als doelgroep voor het zingen van de liederen uit het boekje, maar geen zeelieden. Op basis hiervan 

is besloten dit boekje niet te classificeren als zeemansliedboekje.  

Met dit boekje is echter meer aan de hand dan uit deze oppervlakkige analyse blijkt. Het bijzondere 

geval wil dat Den groten zee-held; Paul Jonas (1782) exact gelijk is aan de inhoud van A la Zoutmans 

victorie (1782). Het gaat hier duidelijk om een misdruk waarbij de voorpagina van Den groten zee-held; 

Paul Jonas op het boek A la Zoutmans victorie terecht gekomen is. Niet alleen de inhoud is gelijk, ook de 

opmaak van de twee boekjes is exact hetzelfde, op de paginering na. Bovendien staat bovenaan iedere 

pagina van Den groten zee-held; Paul Jonas (1782) A la Zoutmans victorie geschreven. Andere versies 

van de druk uit 1782 zijn niet gevonden. 

Dit is echter niet de enige versie van het boek, er bestaat nog een versie van Den groten zee-held; 

Paul Jonas uit 1785 waarvan een exemplaar in de Koninklijke Bibliotheek in Den Haag beschikbaar is. In 

deze versie staat bovenaan elke pagina wél Paul Jonas gedrukt. Wellicht wordt in de toekomst nog een 

andere versie van dit boekje gevonden waaruit mogelijk blijkt dat de inleiding een misdruk is, net zoals de 

voorpagina van de druk uit 1782. Dit voorbeeld geeft weer wat de kenmerken zijn waarop gelet is bij het 

classificeren van de liedboekjes. Tevens geeft het aan wat de problemen zijn die naar voren kwamen bij 

dit proces. Om fouten in drukken te kunnen ondervangen is gekeken naar eventuele herdrukken. Zo kon 

voorkomen worden dat een enkele misdruk geen gevolgen had voor de hele reeks aan drukken. 

Bij de selectie van de liedboekjes zijn 28 bundels gevonden die aan de hand van de criteria geken-

merkt kunnen worden als zeemansliedboeken. Circa 100 boekjes zijn dus niet in de uiteindelijke selectie 

terecht gekomen. Er is een aantal reden te geven voor het feit dat ze in eerste instantie wel op de groslijst 

terecht zijn gekomen. Ten eerste was het in een aantal gevallen zo dat de titel of ondertitel van de boekjes 

woorden bevatte die met zeevaart te maken hadden. Maar bij nadere bestudering van de boekjes bleek 

dat ze niet primair voor zeelieden bedoeld waren, maar meer in het algemeen voor soldaten of voor het 

gewone volk. Een aantal voorbeelden zijn: Trompet des Oorloghs (1675) en Het Prince Liet-boeck (1675).  

Afbeelding 1: Den groten 
zee-held Paul Jonas 
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Een tweede reden was dat geestelijke liedboekjes God als een visser voorstellen en de mensen 

als vis die gevangen moet worden en op deze manier gered wordt. Hierdoor zijn ook deze boekjes in de 

groslijst terecht gekomen. Een aantal voorbeelden zijn: Medenblicker Scharre-zoodtje, Ghevangen en ont-

weydt van verscheyden Visschers (1650) en Vis-Net (1676). Deze bundels bleken bij nadere bestudering 

geen zeemansliederen te bevatten en uit het voorwoord bleek ook niet dat ze gericht waren op zeevaren-

den. 

Een laatste type boekjes dat in de groslijst terecht kwam, was het lokale liedboek dat niet specifiek 

op zeevarenden gericht was, maar wel woorden in de titel bevatte die refereerden aan zeemansleven of 

scheepvaart. Hieronder vallen onder andere d'Enchuyser Ybocken (1666) en Een Nieuw Liedt-boeck, 

genaemt het Enchuyser Bot-Schuytjen (1681). Enkhuizen was weliswaar een vissersstad, maar uit de in-

leiding en/of inhoud van de boekjes blijkt niet dat deze bundels primair voor de vissers uit Enkhuizen be-

doeld waren, maar bijvoorbeeld voor de jeugd van Enkhuizen. 

 

2.3 Zeemansdeunen 

In de groslijst komt ook een grote groep liedboekjes naar voren die uiteindelijk niet geselecteerd is, maar 

wel het vermelden waard is. Deze groep liedboekjes lijkt op het eerste gezicht op zeelieden gericht te zijn. 

Op het voorblad wordt nadrukkelijk vermeld dat het boekje zeemansliedjes bevat. Bij nadere bestudering 

blijkt echter dat het slechts om een gering percentage, minder dan 10%, zeemansliedjes gaat. Deze boek-

jes worden niet meegenomen in de uiteindelijke selectie vanwege de combinatie van weinig zeemanslied-

jes en het ontbreken van andere aanwijzingen dat het boek primair voor zeevarenden bedoeld was. Zo 

wordt uit geen van de inleidingen duidelijk dat deze boekjes primair voor zeelieden bedoeld waren. In tabel 

1 staat het overzicht van deze liedboekjes.  

 
Tabel 1: Overzicht liedboekjes met verwijzing naar zeemansdeunen 

 

1694 Den Italiaenjschen quacksalver, ofte de nieuwe Amsterdamsche Jan Potazy. Versien 

zijnde, ende verkoopende alderhande nieuwe, en om de lever opschuddende medica-

menten. Zijnde een versamelingh van de nieuwste en aengenaemste liederen. Als 

mede herders sangen, minnaers-klagten, en zeemans-deuntjes. 

1697 Den nieuwe Marcker haring-vanghst ofte het Monickerdammer welvaren, vervult met 

veelderhande nieuwe (ende nooyt voor desen gedruckte) liedekens, op tegenwoordig 

gesongen bekende nieuwe en fraye voysen gestelt: bestaende in herders-gezangen, 

zee-mans deune, en minne-klagte noyt voor desen gedruckt 

1708 Het vermaakelijk bagyn-hof of den Hollandschen edelman. Verciert met nieuwe Bra-

bantse, Hollantse oorlogs-liedtjes, vryagie, en minne-liederen, soldate en matroose 

gesangen. 
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1711+ De nieuwen Haagze Parnassus maagden-berg, vercierd met alderhande schoone 

nieuwe liedjes, oorlogs, herders en herderins gezangen, matrose en bruylofts liederen. 

Alle op de nieuwste voysen. 

1714 Kleyn Jans konkelpotje, of het pleyzierige en vermakelyke Vossenburgje. Zynde voor-

zien van klugten, vryagies, heders gezangen, zeemans deunen, mey, bruylofts, drink 

en affscheyd liedjens 

1717 De nieuwe vermeerderde Haagse joncker, of 't Amsterdamse salet juffertje, singende 

alderhande nieuwe oorlogs liedtjes, herders en herderins minne-klagten, mey lietjes, 

matroose gesangen, en andere snakerye. 

1719 De nieuwe vermeerderde Groenlantsche walvisch-vanghst, ofte Amsterdamsche Y-

stroom, vervult met veelderhande nieuwe en aengename liederen, op tegenwoordig ge-

songene bekende nieuwe en fraye voysen gestelt: bestaande in harders-zangen, zee-

mansdeunen en minneklachten. 

1721 De Roemrugtige Haagsche faam, Of de Nieuwe Amsterdamsche fonteyn. Verciert met 

de uytsteekende Rariteyten, van alderhande Minne liederen, Herders en Matroose Ge-

zangen. 

1727 De Amsterdamsche harlequin met de Haagsche scharmous, verciert met alderhande 

amoureuse gezangen, voor minnaars en minnaresse matroose, herders en drink-lie-

deren, die in geen andere liede-boeken als in dit alleenig te vinden zijn. Met den laat-

sten druk verbetert. 

1764 De Sparendammer Y-stroom of de vermaakelyke scheep-vaart waar op gezongen wer-

den allerhande minne-zangen, zeemans-Deunen, trouwgevallen, bruylofts-drink - en 

historie liederen, en andere aardigheeden. Alles op de nieuwe, aardige en aangena-

men voysen, welke hedendaags gezongen werden 

 

Een verklaring voor het vermelden van de term zeemansliedjes op het voorblad zou kunnen zijn 

dat dat de verkoopbaarheid van de boekjes op enige wijze ten goede kwam. Opvallend is dat het merendeel 

van deze boekjes verschenen is rond het eind van de zeventiende eeuw en het eerste kwart van de acht-

tiende eeuw. Slechts een boekje is na deze tijd verschenen en in de eerste negen decennia van de zeven-

tiende eeuw is geen enkel boekje verschenen met de aanduiding dat het zeemansliedjes bevat. Dit doet 

vermoeden dat het gedurende enkele decennia mode was om zeemansliederen in de liedboekjes op te 

nemen en dit op het voorblad van het boekje te vermelden.  
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2.4 Geselecteerde bronnen 

De uiteindelijke selectie is te vinden in tabel 2. 

Van de 28 geselecteerde liedboekjes zijn 8 boekjes geestelijk van aard en de overige 20 wereldlijk. 

Deze indeling behoeft enige toelichting. Het belangrijkste verschil tussen beide soorten boekjes zit in de 

functie. De functie wordt in 3.1 toegelicht. 

Van de liedboekjes die geselecteerd zijn, worden in de bijlage eerst de acht geestelijke liedboekjes 

behandeld, daarna volgen twintig wereldlijke liedboekjes. 

 

Tabel 2: Zeemansliedboekjes uit de tijd van de Republiek 

 

Geestelijke liedboekjes 

Jaartal Titel Plaats Auteur Druk 

1631 Christelijcke zee-vaert ende wandel-wech Amsterdam Adamus Wester-

mannus 

5 

1693 Maes-sluysche compas Amsterdam Frank Arentz Metael 6 

1701 Maas-sluysse meeuwe-klagt Dordrecht Frank Arentz Metael 3 

1708 Stigtelyke zee-man Amsterdam Adrianus Stelling-

werff 

 

1732 Den nieuwen Katwycker Christelycke zee-vaart Den Haag Floris Willemsz van 

der Hart 

2 

1754 Een bundelke van reis-gezangen Amsterdam   

ca. 1757 Vlaardings vissers lied-boek Amsterdam Roeland de Kater  

1781 Zeemans handboek Amsterdam Johannes Florenti-

nus Martinet 

2 

 

Wereldlijke liedboekjes 

Jaar Titel Plaats Auteur Druk 

1665 Aan alle Matroosen    

1671 Nephtunis Zee-Wagen Amsterdam   

1678 t Volmaeckte en toe-geruste schip Amsterdam Willem Schellinger  

1694 De vermakelijcke buys-man Amsterdam  8 

1696 Matroosen vreught Amsterdam  6 

1704 De nieuwe Hollandsen boots-gesel Heerenveen   

1781 Matrooze liedjes of vervolg op de economische 

liedjes 

Amsterdam Elisabeth Bekker-

Wolf en Agatha De-

ken 
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1781 Het nieuw matroozen geuzen liedeboek. No. 1    

1781 De vrolyke Nederlandsche matroos Amsterdam  1 

178x De vrolyke Hollandsche zeeheld    

178x Opwekkende matroozen-liederen    

ca. 1782 De vroolyke Oost-Indiesvaarder, of de klinkende 

en drinkende matroos 

Amsterdam   

1782 A la Zoutmans victorie Amsterdam  2 

ca. 1784 Den vrolyken zeeman    

179x De vrolyke zee-held Amsterdam   

ca. 1797 Aen de braeve matroosen en soldaeten    

17xx De Hollandsche vloot in zee; of het vrolyke 

scheeps-volk 

Amsterdam  2 

17xx Vaderlandsche visschers liederen Vlaardingen   

1800/1776? Het nieuwe Hollands vissers pinkje Alkmaar   

1800 De vrolyke zee-lieden Amsterdam   
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3 Analyse 
Als onderdeel van dit onderzoek is een analyse gemaakt van de zeemansliedboekjes op een aantal punten 

die in de inleiding zijn aangegeven. Hieronder volgt een samenvatting van alle onderdelen. 

 

3.1 Functie 

3.1.1 Geestelijke bundels 
De functie van de geestelijke bundels was onder andere het ondersteunen van de godsdienstoefening aan 

boord door de schipper of de stuurman. Dit blijkt uit onderzoek van De Wit9. De bundels bevatten proza, 

preken, gebeden en liederen ter ondersteuning van diensten aan boord. De liederen zijn ook bedoeld om 

de lezer te ondersteunen in allerlei situaties die hij kan tegenkomen tijdens een reis, zoals stormen op zee 

of ziekte of sterfte aan boord van het schip. 

Verder bevatten de bundels passages die zijn bedoeld om de zeelieden op het rechte pad te hou-

den. Dit blijkt onder meer uit de hoofdstukken van Zeemans handboek met titels als: Over de scheeps-

ondeugden en Over den scheepsgodsdienst. Ook uit de titels van de liederen wordt duidelijk dat ze bedoeld 

zijn om de zeelieden te leiden in hun gedrag. Een aantal voorbeelden is: Een vermaen Liedt, tot den Schip-

pers en Scheeps-volcke, Waarschouwinge op het Dronke drinken, als men t'zeyl gaat en Vermaning [...] 

tot dankbaarheyd aan God [...]. 

Opvallend is dat van de geestelijke boekjes, op een na, bekend is wie de auteurs zijn. De enige 

niet-geestelijke boekjes waarbij we dit zien zijn t Volmaeckte en toe-geruste schip en Matrooze liedjes. 

Deze laatste titel en de geestelijke bundels zijn geschreven met een duidelijk doel voor ogen. De geestelijke 

boeken zijn naast de functie van het versterken en bestendigen van het geloof bedoeld om de lezers de 

juiste moraal bij te brengen. Ditzelfde is het geval bij Matrooze liedjes, dit is bedoeld ter bevordering van 

beschaving en morele verheffing onder scheepsvolk. 

 

3.1.2 Bundels uit de tijd van het beschavingsoffensief 
In de 18e eeuw ontstond een beweging die tot doel had om de burger beschaving bij te brengen. Dit werd 

onder meer gedaan door de inzet van straatliedjes.10 Bekende straatliedjes werden voorzien van een mo-

raliserende tekst. Dat leverde bundels op met als functie het bijbrengen van deugdzaamheid en normen en 

waarden. Belangrijke personen binnen deze beweging waren onder andere Jan Nieuwenhuize, de oprichter 

van de Maatschappij tot Nut van 't Algemeen en de schrijfsters Betje Wolff en Aagje Deken. De Maatschap-

pij Tot Nut van 't Algemeen had tot doel de opvoeding van alle burgers.11 Wolff en Deken waren een van 

                                                
9 A. de Wit, Leven, werken en geloven in zeevarende gemeenschappen (Amsterdam: Aksant, 2008), 285. 
10 L.P. Grijp, Een muziekgeschiedenis der Nederlanden (Amsterdam: Amsterdam University Press-Sa-
lomé, 2001), 370. 
11 B. Kruithof, De deugdzame natie. Het burgerlijk beschavingsoffensief van de Maatschappij tot Nut van 
't Algemeen tussen 1784 en 1860 (SUN: Nijmegen, 1983), 374. 
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de bekendste namen die probeerden om met behulp van liedjes en poëzie burgers op te voeden en van 

hun hand is de titel Economische liedjes uit 1781. Ook de zeelieden ontkwamen niet aan de beschavings-

drang van deze auteurs. Het duidelijkste voorbeeld hiervan is Matrooze liedjes of vervolg op de economi-

sche liedjes (1781). Met hun bundel Economische liedjes wilden de schrijfsters het "morele verval" tegen-

gaan door middel van opvoeding en verlichting van de burgers.12 Ook de zeeman moet zich volgens de 

liederen vol overgave inzetten voor het vaderland en hij moet zich niet bedrinken. Dit boekje bevatte echter 

te weinig zeemansliederen om in dit onderzoek meegenomen te worden. Het vervolg van dit boekje, na-

melijk Matrooze liedjes of vervolg op de economische liedjes, behoort wel tot het onderzoek. Daarom wordt 

dit eerste boek hier toch genoemd. Matrooze liedjes of vervolg op de economische liedjes looft dappere en 

vlijtige matrozen en hierin wordt trouw aan het vaderland als groot goed beschouwd. Tevens wordt de 

matrozen moed ingesproken in de strijd tegen de Engelsen. Dezelfde thema's komen terug in Opwekkend 

Matrooze-liederen uit circa 1781, Het nieuw matroozen geuzen liedeboek No. 1 uit 1781 en Aen de braeve 

matroosen en soldaeten tot de expeditie tegen de Engelschen van circa 1797. Ook hierin wordt de matroos 

moed ingesproken in de strijd tegen de Engelsen. Opvallend is een andere functie, namelijk dat in deze 

boeken jonge mannen worden opgeroepen om zich aan te melden voor de marine en deel te nemen aan 

de strijd. Behalve liedjes om op te voeden tot de juiste levenswijze vinden we geen ander genre van liedjes 

in deze boekjes, dus geen liefdesliederen of drinkliederen. 

Wat opvalt aan deze boekjes is de opmaak van het titelblad. Daarop komen geen afbeeldingen 

voor. De boekjes ogen hierdoor heel sober, wat goed past bij deugdzaamheid. Deze boekjes verschenen 

aan het begin van de Vierde Engels-Nederlandse oorlog, van 1780 tot 1784. Alleen het laatstgenoemde 

boekje Aen de brave matroosen valt buiten deze periode, maar wat de inhoud betreft moet dit zeker gere-

kend worden tot de boekjes van het beschavingsoffensief. 

 

3.1.3 Bundels na afloop van de Slag bij de Doggersbank 
Tijdens de Vierde Engels-Nederlandse oorlog vond op 5 augustus 1781 een slag plaats bij de Doggers-

bank, een zandbank ten westen van Nederland en ten oosten van Engeland. Deze zeeslag werd geleid 

door schout-bij-nacht Johan Zoutman. Hier troffen Nederlandse en Engelse schepen elkaar. De slag ein-

digde feitelijk onbeslist, maar werd in Nederland gevierd als een overwinning. Na terugkeer werden Zout-

man en zijn mannen onthaald als helden. Stadhouder Willem V stelde zelfs een eremedaille in, de Dog-

gersbank-medaille.13 In 1781 en de daaropvolgende jaren werden vele boeken uitgegeven waarin de zee-

lieden lof toegezongen werd voor het behalen van de overwinning. Ook wordt het Vaderlandsch Fonds ter 

Aanmoediging van 's-lands zeedienst opgericht, ter ondersteuning van slachtoffers van de slag en ter op-

leiding van nieuwe matrozen.  

                                                
12 M. Vermeulen, "Inhoud, productie verspreiding en receptie van een nieuw burgerideaal". Maatschappij-
geschiedenis / History of Society 2011, 83. 
13 G.T. Haneveld, "Medische aspecten aspecten van de slag bij de Doggersbank," GEWINA/TGGNWT 5 
(2012), 78-79. 
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Kort na deze slag wordt deze geregeld onderwerp van liedjes waarin hij wordt verheerlijkt. Die 

liedjes zijn te vinden in de volgende boekjes: Het nieuw matroozen geuzen liedeboek. No. 1 (1781), De 

vrolyke Nederlandsche matroos (1781), De vrolyke Hollandsche zeeheld (178x), Opwekkende matroozen-

liederen ter aanmoediging van ‘s lands zeemagt (178x), A la Zoutmans victorie (1782), De Hollandsche 

vloot in zee (178x) en Aen de braeve matroosen en soldaeten tot de expeditie tegen de Engelschen (1792). 

In al deze liedboekjes vinden we een groot aantal liedjes die te maken hebben met de strijd tussen de 

Nederlanders en de Engelsen. De vrolyke Hollandsche zeeheld is zeer specifiek gericht op de zeelieden 

die meegevochten hebben in de slag, het heeft als ondertitel: Gedrukt voor de Doggerbankse Matrozen. 

De hoeveelheid boekjes en de grote hoeveelheid liederen waarin aan de slag gerefereerd wordt 

duidt op de sociale impact van de slag. Daarnaast, ook een functie van deze boekjes, werden ze gebruikt 

voor framing. Het onbesliste karakter van de slag werd door middel van deze boekjes omgebogen in een 

overwinning voor de Nederlanders. Uit de inhoud van de liedjes blijkt tevens dat de zeelieden als helden 

gezien werden die bovendien een voorbeeld waren voor andere zeelieden. 

 

3.1.4 Bundels met liederen ter vermaak 
Natuurlijk waren er niet alleen liedboekjes met liederen bedoeld voor de godsdienstuitoefening of voor het 

kweken van een goede moraal. Uiteraard waren er ook liedboekjes met liederen voor het vermaak. Hier 

vallen onder andere Nephtunus Zee-waghen, De Vroolyke Oost-Indiesvaarder en De Vrolyke zee-held on-

der. De zeeman zong deze liederen voor zijn plezier. 

 

3.1.5 Bundels met liederen ter mobilisering van zeelui 
Sociale media en vacaturesites bestonden nog niet, dus om mensen te mobiliseren voor het leger en de 

marine zette men ook liederen in. In boekjes als A la Zoutmans victorie en Aen de braeve matroosen vindt 

men dergelijke liederen. Ze komen ook voor in onder andere Matrooze liedjes, Opwekkende Matroozen 

liederen en De Hollandsche vloot in zee. Deze laatste boekjes bevatten echter meer dan alleen deze lied-

jes. 

 

3.2 Gebruik 

De tweede vraag die in dit onderzoek behandeld wordt is die van het gebruik van de liedboekjes. Er zijn 

drie vormen te onderscheiden: boekjes die uitsluitend op zee gebruikt werden, boekjes die uitsluitend aan 

wal gebruikt werden en een mengvorm. 

 Wat direct opvalt aan de boekjes die uitsluitend op zee gebruikt werden is dat ze op een na allemaal 

van geestelijke aard zijn. De enige uitzondering hierop is de artikelbrief Aan alle matroosen. Hierin wordt 

het huisreglement aan boord van het schip uitgelegd. Dat het verder uitsluitend geestelijke liedboeken zijn 

die bedoeld waren om aan boord van het schip gebruikt te worden is niet vreemd. In die liedboeken komen 
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namelijk veel liederen voor die gaan over noodsituaties aan boord, voornamelijk storm. In deze situaties 

zal de lezer/zanger zich met de liedtekst tot God wenden voor hulp. Na de liederen over hoe te reageren 

in het geval van storm staat bijna altijd een lied waarin God gedankt wordt voor het behouden van het schip. 

Deze liedboeken waren dus vooral handboeken voor de zeeman ten tijde van zijn reis op zee en de situaties 

waarin hij terecht kon komen. 

 Het grootste deel van de boekjes uit dit onderzoek is echter een mengvorm van gebruik aan wal 

en op zee. Dit wordt in de inleiding van sommige boekjes mooi verwoord. In het Vlaardings vissers lied-

boek schrijft De Kater dat het boek voor de visser is bij het uitgaan naar zee en bij thuiskomst: 

Vissers van zijn Vis-hanteering, 

Die eerst uyt gaan op haar Neering, 

Of die komen in, [...], 

Vinden haar gerijf meest [..].  

 

Ook Schellinger geeft in de inleiding aan dat zijn boek zowel voor het uitvaren als tijdens het verblijf op zee 

bedoeld is: 

Hoe gy beginnen moet, voort vaaren, en oock enden;  

Voor die u Schip en goet na andere Landen senden,  

Dit Schip komt u te pas; en daerom neemt het meê;  

Brenght gy het in het Schip, het breght u over Zee 

 

Binnen de groep boekjes die primair bedoeld zijn voor gebruik aan wal zijn twee soorten te onder-

scheiden. De eerste soort is die van de boekjes voor vermaak. Hieronder vallen onder andere Nephtunus 

Zee-waghen, De Vroolyke Oost-Indiesvaarder en De Vrolyke zee-held. Deze boekjes zullen gebruikt zijn 

op het moment dat de zeeman hetzij thuis of in een vreemd land aan wal was en daar voor zijn plezier 

liederen zong. Qua inhoud bevatten deze boekjes ook minder zeemansliederen ten opzichte van het geheel 

dan andere boekjes. 

De tweede soort boekjes voor gebruik aan wal was juist bedoeld om mensen te mobiliseren voor 

het leger en de marine door middel van liederen. Tot deze groep behoren A la Zoutmans victorie en Aen 

de braeve matroosen.  

Helaas was niet van alle boekjes met redelijke zekerheid vast te stellen hoe deze gebruikt werden 

en deze boekjes zijn geclassificeerd als onduidelijk. Het is onduidelijk of het gebruik hiervan voornamelijk 

op zee of op land plaatsvond. De inleiding bood hier geen uitsluitsel over, noch de inhoud. 
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3.3 Publiek 

3.3.1 Officieren of matrozen 
Na bestudering van de liedboekjes kan worden vastgesteld dat verschillende boekjes specifiek op matrozen 

zijn gericht, maar slechts een enkel boekje bestemd is voor officieren. In t Volmaeckte en toe-geruste schip 

van Willem Schellinger komt de hele gang van zaken omtrent de bouw van een schip, het ronselen van 

bemanning, het afscheid van familie bij het uitvaren en het leven aan boord van het schip aan bod. Willem 

Schellinger presenteert in dit boek al zijn ervaringen als kapitein in liedvorm, zowel van de zaken die aan 

wal moeten gebeuren als de situaties die zich op zee voordoen. Dit is het enige boek dat specifiek op hoger 

geplaatste zeevarenden, zoals kapiteins, gericht is. De overige boekjes zijn voor gewoon scheepsvolk uit-

gegeven. Dit blijkt met name uit de titels van de boekjes waarin bijna zonder uitzondering matrozen, vissers 

en zeemannen worden genoemd. Ook de boekjes die zijn uitgegeven binnen de beweging van het bescha-

vingsoffensief zijn gericht op het laaggeplaatste scheepsvolk. 

 

3.3.2 Vissers en matrozen 
Het is op grond van de titel, ondertitel of opdracht soms al mogelijk om onderscheid te maken tussen 

boekjes voor vissers en voor matrozen In elk geval zijn de volgende boekjes voor vissers geschreven: De 

vermakelijcke buys-man, Den nieuwen Katwycker christelycke zee-vaart, Vlaardings vissers lied-boek, Den 

vrolyken zeeman, Vaderlandsche visschers liederen, Het nieuwe hollands vissers pinkje.  

Van De vermakelijcke buys-man wordt op basis van de combinatie van titel, ondertitel en de op-

dracht duidelijk dat dit boek voornamelijk gericht is op vissers. Een buys-man is een persoon die op een 

buys vaart, een schip dat met name gebruikt werd voor de haringvangst. De ondertitel luidt "singende veel 

vermakelijke visschers en matroose liedtjes". Bovendien staat op het voorblad een visser afgebeeld met 

voor zich zeevruchten uitgestald. In de opdracht van het werk wordt de haring geprezen door de buys-man. 

Het boekje begint bovendien met een aantal liederen over vissers en het vissen. 

Van Den nieuwen Katwycker christelycke zee-vaart is op basis van de ondertitel, de schrijver en 

diens opdracht aan de lezers vast te stellen dat dit boekje voor vissers bedoeld was. De schrijver, Floris 

Willemsz van der Hart, was zelf visser in Katwijk. Hij vermeldt dit in de opdracht aan de lezer:  

Ick die in 't Visschen hebb' myn jongen tydt versleten, 

En kan op heden noch de Visschers niet vergeten 

 

In de ondertitel van het boek staat tevens vermeld dat het boek "seer bekwaam [is] voor alle Zeevarende 

en and're Persoonen". 

Het Vlaardings vissers lied-boek laat uit de titel al blijken dat dit bedoeld is voor de vissers uit 

Vlaardingen. In de inleiding geeft de schrijver, Roelant de Kater, die zelf ook visser geweest is, dit meer-

maals aan. In de inleiding richt ook C.I. van Aeres zich zowel tot de Geestigen visser als tot de Vlaar-

dingsche visser. In het daaropvolgende stuk spreekt De Kater zijn lezers ook direct toe. Hij richt zich met 
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name tot de vissers uit Vlaardingen, maar ook tot lezers uit andere visserssteden. Ook dit boek begint met 

een aantal vissersliederen. 

Den vrolyken zeeman is een lastig geval. In twee liederen worden de vissers en visserij van Maas-

sluis geroemd. In twee andere liederen zijn matrozen van de marine het onderwerp van de liederen. Het is 

in elk geval duidelijk dat dit liedboek niet bedoeld is voor officieren aangezien de vissers en matrozen direct 

worden toegesproken. 

Bij Vaderlandsche visschers liederen bestaat er geen twijfel wie de doelgroep is, de vissers. Ten 

eerste worden de vissers in de titel al genoemd. Ten tweede worden de vissers in alle liederen aangespro-

ken. In het eerste lied wordt de vissers opgedragen om dankbaar te zijn richting de staten die hen steunen 

in tegenspoed. In het tweede lied wordt de visser geadviseerd om zich niet-politiek op te stellen in de vraag 

tussen prins- en staatsgezindheid. In het laatste lied wordt de visser opgedragen geen "oranje boven" te 

schreeuwen om zo te voorkomen dat de visser stelling moet kiezen, zoals in het voorgaande lied ook al 

werd geadviseerd. 

Ten slotte is Het nieuwe Hollands vissers pinkje waarschijnlijk ook bedoeld voor vissers. Op het 

titelblad wordt al vermeld dat het boekje is "gedrukt onder het Vissen". De afbeelding op het titelblad laat 

een havenstad zien met (vissers)schepen. Uit de inhoud van de liederen kunnen we echter niet opmaken 

voor wie dit boekje specifiek bedoeld zou zijn geweest. 

Voor de matrozen is ook specifiek een aantal boekjes uitgegeven, te weten: Aan alle Matroosen 

(1665). Matroosen vreught (1696), Matrooze liedjes of vervolg op de economische liedjes (1781), De vro-

lyke Nederlandsche matroos (1781), Opwekkende matroozen-liederen (178x), Aen de braeve matroosen 

en soldaeten (ca. 1797), De Hollandsche vloot in zee; of het vrolyke scheeps-volk (17xx). 

Aan alle Matroosen is geschreven om onder andere de artikelbrief, de regels die aan boord van 

het schip gelden, door te geven aan matrozen op het moment dat deze aan boord van het schip gingen. In 

Matroosen vreught komen voornamelijk liederen over zeelieden voor die op het punt staan om op reis te 

gaan naar Nederlands-Indië. Ook worden zeeslagen aangehaald die onder andere plaats hebben gevon-

den op plekken als Calis Malis (Cadíz) en Fernambuco (Pernambuco). Tevens staan er lofgedichten in die 

gericht zijn op hoge zee-officieren. Dit alles bij elkaar, tezamen met de titel, maakt duidelijk dat dit boek 

gericht is op matrozen. In De vrolyke Nederlandsche matroos vermeldt de opdracht dat het boekje liederen 

bevat over Nederlandse heldendaden, de gezangen van de matroos, “zyn oorlogsmoed en heldendaên”. 

Ook in dit boekje zijn de matrozen het onderwerp van de liedjes. Het draait hier voornamelijk om de matro-

zen die varen op oorlogsschepen. Ditzelfde is het geval bij De Hollandsche vloot in zee. 

Zoals in het deel over het beschavingsoffensief al benoemd is, gaan Matrooze liedjes, Opwekkende 

matroozen-liederen en Aen de braeve matroosen en soldaeten volledig over matrozen. 
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3.4 Uitgevers 

Tabel 3: Uitgevers van zeemansliedboekjes 

Naam uitgever Plaats Aantal liedboekjes   

Wed. Gijsbert de Groot Amsterdam 6 

Lootsman Amsterdam 4  

Jacobus van Egmont Amsterdam 4 

Koene Amsterdam 3 

Van der Putte Amsterdam 2 

Hendrik Walpot Dordrecht 1 

Cornelis van Zanten Den Haag 1 

Geen uitgever vermeld Heerenveen 1 

Kryn Nykerk Vlaardingen 1 

   

Op het gebied van de uitgevers wordt duidelijk dat het merendeel van de boekjes in of rond Amsterdam 

uitgegeven is. Van de 28 liedboeken zijn 17 uitgegeven in Amsterdam, dit komt neer op 60%. Rekenen we 

de herdrukken mee dan wordt het aantal nog groter, 28 van de 38, oftewel 73%. Dit kan om meerdere 

redenen verklaard worden. Ten eerste was Amsterdam een belangrijke havenstad. Hierdoor kwamen er 

relatief veel zeelieden in de stad. Uitgevers waren in deze tijd ook vaak actief als boekverkoper. Vestiging 

op een plek waar genoeg potentiële kopers van liedboeken waren, was dus essentieel. Ten tweede was 

Amsterdam een belangrijke uitgeversstad. De stad had zowel in absoluut als relatief opzicht de grootste 

hoeveelheid uitgevers.14 De rest van de boekjes is gedrukt in Dordrecht, Den Haag, Heerenveen en Vlaar-

dingen. 

De uitgevers met het grootste aandeel boekjes in dit onderzoek waren alle gevestigd in Amsterdam. 

Van de 28 boekjes uit dit onderzoek zijn 19 gedrukt bij slechts 5 uitgevers. Dit komt neer op ruim twee 

derde van het totaal. Is hier sprake van uitgevers die zich specifiek op zeevarenden richtten? Van uitgever 

Lootsman is bekend dat deze voornamelijk maritiemgerelateerde zaken uitgaf, waaronder zeekaarten en 

boeken over zeemanskunst.15 Van uitgevers De Groot en Van der Putte is bekend dat deze voornamelijk 

populair drukwerk uitgaven, niet per se gericht op zeelieden. Na bestudering van de werken die uitgegeven 

zijn door de Jacobus van Egmont en Koene kan worden gesteld dat ook deze uitgevers zich niet primair 

op zeevarenden richtten. 

  

                                                
14 G. Dekkers, "Persvrijheid in de Gouden Eeuw in Amsterdam, Historisch nieuwsblad 10, 2007 
15 P.G. Hoftijzer, "In de wereld vol Druckx," De boekenwereld 4 (1987), 47. 
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4 Conclusie 
Dit onderzoek biedt een overzicht van liedboekjes, verschenen in de tijd van de Republiek der Verenigde 

Nederlanden, die primair voor zeelieden uitgegeven zijn. Daarnaast zijn vier vragen met betrekking tot deze 

liedboekjes onderzocht: de functie, het gebruik, het publiek en de uitgevers van de boekjes. 

De eerste vraag was wat de functie van de gevonden liedboekjes was. Deze functie bleek zeer 

uiteenlopend. Ten eerste zijn boekjes aangetroffen met een geestelijke functie die primair bedoeld waren 

ter ondersteuning bij godsdienstuitoefening en ter morele ondersteuning van de zeeman, met name in tijden 

van nood. Al deze geestelijke liedboeken bevatten liederen waarin wordt uitgelegd wat de zeeman moet 

doen ten tijde van storm, maar ook in het geval van ziekte of sterfte. Vaak volgen hierop liederen van 

dankzegging aan God, bijvoorbeeld voor het behoud van het schip na de storm. 

Ten tweede werden boekjes gevonden die te plaatsen zijn binnen het beschavingsoffensief. Het 

doel van het beschavingsoffensief was om door middel van liederen de burger en dus ook de zeeman 

beschaving bijbrengen. De functie van de gevonden liedboeken was om de zeeman aan te sporen om 

deugdzaam te leven, niet te drinken en zich voor het vaderland in te zetten. 

Ten derde zijn boekjes behandeld die voornamelijk over de Slag bij de Doggersbank gingen. De 

functie van deze boekjes was hoofdzakelijk politieke framing. De slag om de Doggersbank was onbeslist 

geëindigd, maar met behulp van de liedboekjes werd geprobeerd om de uitkomst om te buigen in een 

overwinning. De zeelieden die in de slag hadden meegevochten werden als helden neergezet en zij dien-

den als voorbeeld voor de overige zeelieden.  

Ten vierde zijn liedboekjes gevonden die tot functie hadden om te worden gebruikt ter vermaak 

van de zeelieden. 

Ten slotte is een aantal boekjes bestudeerd dat als belangrijkste functie had de mobilisering van 

zeelui. In deze boekjes werden voornamelijk liederen aangetroffen waarin burgers werd opgeroepen zich 

aan te sluiten bij de, op dat moment, heersende strijd. 

Behalve de functie richtte dit onderzoek zich op het gebruik van de boekjes. Het grootste deel van 

de boekjes was bedoeld voor zowel gebruik op zee als aan wal. Er was echter een aantal uitzonderingen. 

Opvallend was dat van de boekjes die primair voor op zee bedoeld was, het gros van geestelijke aard was. 

Een mogelijke verklaring hiervoor is dat men in tijden van nood houvast zocht in het geloof.  

Ook het publiek van de boekjes kwam in dit onderzoek aan bod. Het grootste deel van de onder-

zochte liedboekjes was gericht op vissers. Een boekje was gericht op zeevarenden van een hogere rang. 

Dan waren er boekjes specifiek geschreven voor matrozen. De overige boekjes waren bestemd voor zee-

lieden in het algemeen; dat konden zowel vissers als matrozen zijn. 

Ten slotte zijn de uitgevers van de boekjes bestudeerd. De belangrijkste conclusie hieruit is dat het 

merendeel van de uitgevers zich in Amsterdam bevond, een belangrijke stad voor zeelieden. Opvallend is 

dat een groot deel van de boekjes uitgegeven is bij uitgevers die zich vooral bezig hielden met populair 

drukwerk en niet per se gespecialiseerd waren in zaken die met het zeemansleven te maken hadden. 
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5 Discussie 
Een lastig onderdeel van dit onderzoek was dat er nog geen definitie bestond van het begrip zeemanslied-

boek. Deze definitie is gemaakt aan de hand van verschillende kenmerken van de liedboekjes. 

Een probleem bij het selecteren van de bronnen was dat er tijdens het onderzoek continu nieuwe 

bronnen tevoorschijn kwamen die niet eerder bekend waren. Dit heeft tot gevolg gehad dat naar alle waar-

schijnlijkheid de selectie van deze periode binnen een aantal jaar al niet meer compleet zal zijn. Dit biedt 

wel een mogelijkheid om vervolgonderzoek te doen waarin nieuwe bronnen behandeld worden aan de 

hand van de in dit onderzoek gehanteerde criteria. 

Een ander aspect waar vervolgonderzoek naar gedaan zou kunnen worden is de periode waarover 

dit onderzoek gedaan is. Om de hoeveelheid bronnen binnen dit onderzoek enigszins te beperken is geko-

zen voor de periode vanaf ongeveer 1600 tot en met 1800. Buiten deze periode zijn ongetwijfeld nog veel 

meer zeemansliedboekjes te vinden.  
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